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TUTTE LE OPERAZIONI DEVONO ESSERE EFFETTUATE DA PERSONALE QUALIFICATO ALL OPERATIONS MUST BE CARRIED OUT BY QUALIFIED PERSON

ADAPTER PLATE - PLAQUE D'ADAPTATION

@ Fix the bracket to the wall. [ | o [ | o
(use appropriate anchors . O o o
depending on the type of wall).

Fixez le support au mur.
(utilisez des ancrages appropriés O o
selon le type de mur.)
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TUTTE LE OPERAZIONI DEVONO ESSERE EFFETTUATE DA PERSONALE QUALIFICATO ALL OPERATIONS MUST BE CARRIED OUT BY QUALIFIED PERSON

@ Connect the wires cables
following the sketch.
To inspection the electrical
connections remove the luminaire
from the junction box.

Connectez les cébles suivant le
dessin.

Pour inspecter les connexions
électriques, retirez le luminaire de
la boite de jonction.

@ Fix the lamp to the bracket
with the screws provided.
Fix the crystal di sers in the
proper position following the
instruction attached.

Fixez la lampe au support avec les
vis fournies.

Fixes les diuseurs en cristal dans la
bonne position en suivant les
instructions jointes.

USARE UN PANNO UMIDO PER PULIRE TUTTE LE PARTI DELLA LAMPADA USE A SOFT DAMP CLOTH TO CLEAN ALL THE LAMP PARTS
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TUTTE LE OPERAZIONI DEVONO ESSERE EFFETTUATE DA PERSONALE QUALIFICATO ALL OPERATIONS MUST BE CARRIED OUT BY QUALIFIED PERSON

1. KIT 2. Inserire il diffusore di vetro nel suo scompartimento,
applicando una leggera pressione sui lati.
Insert the glass diffuser into the proper space,
applying a little pressure in the sides.

3. Stringere il grano sul lato sinistro 4. Stringere il grano sul lato destro.
con la chiave fornita. Screw the grain on the right side.

Screw the grain on the left side with
the provided Allen Key.

5. Stringere il grano sul lato posteriore. 6. Verificare che il vetro sia fissato bene, dopodiché
Screw the grain on the back. ripetere i cinque passaggi per tutti i vetri.
Check that the glass diffuser is well fastened,
then repeat the five steps for all the glasses.

USARE UN PANNO MORBIDO UMIDO PER PULIRE TUTTE LE PARTI DELLA LAMPADA USE A SOFT DAMP CLOTH TO CLEAN ALL LAMP PARTS
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B DIMMING OPERATION

3% 3in 1 dimming function
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- Output constant current level can be adjusted by applying one of the three methodologies between DIM+ and DIM-:

1~10VDC, or 10V PWM signal or resistance.
- Direct connecting to LEDs is suggested. It is not suitable to be used with additional drivers.
+ Dimming source current from power supply: 100pA (typ.)

© Applying additive 1 ~10VDC
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“DONOT connect "DIM- to -V"
© Applying additive 10V PWM signal (frequency range 100Hz ~ 3KHz):
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© Applying additive resistance:
D Ve S AN w1
i s & z z }
i | =
- 1 —‘ _1 z
O e —— A S ——— ] [
DI+ o— 3
i 2
| Additive Resistance 3
|
DIM-o T

“DONOT connect "DIM- to -V"
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(N=driver quantity for synchronized dimming operation)
Dimming input: Additive resistance




